ваикун̣тха̄дж джанито вара̄ мадху-пури татра̄пи ра̄сотсава̄д-вр̣нда̄ран̣йам уда̄ра-па̄н̣и-раманат татра̄пи говардханах̣
ра̄дха̄-кун̣д̣ам иха̄пи гокула-патех̣ према̄мр̣та̄пла̄вана̄т
курйа̄д асйа вира̄джато гири-тат̣е сева̄м̇ вивекӣ на ках̣

С духовной точки зрения святое место, называемое Матхурой, выше Ваикунтхи, трансцендентного мира, поскольку там явился Господь. Выше Матхура-пури — трансцендентный лес Вриндавана, потому что в нем проходили игры раса-лилы Кришны. Но холм Говардхана выше Вриндавана, ибо он был поднят божественной рукой Шри Кришны и являлся свидетелем Его разнообразных любовных игр. Однако ничто не сравнится с непревзойденной Шри Радха-кундой, затопленной амброзией и нектаром премы Властелина Гокулы, Шри Кришны. Какой разумный человек, зная это, откажется служить божественной Радха-кунде, расположенной у подножия холма Говардхана?
(Шри Упадешамрита, 9)

проданчат-пика-панчамам правиласад-
вамшй-сушангйтакам
шакха-кхандашикханди-тандава-
калампролласи-валлй-друмам
бхраджан-манджу-никунджакам кхага-кулаиш 
читрам вичитрам мргаир
нана-дивйа-сарах-сарид-гири-варам 
дхйайами врндаванам

Я медитирую на Вриндаван, где кукушки сладко поют пятую мелодию, где чарующие звуки флейты Кришны наполняют сердца обитателей Вриндавана восторгом и ликованием, где грациозно танцуют павлины, пышно цветут деревья и вьющиеся лианы, и где лесные рощи наполнены птицами, оленями, озерами, реками и холмами.
(Вриндавана-махимамрита, 7)

намасте гирираджайа
шри говардхана намине
ашеша клеша нашайа
парамананда дайине

Я поклоняюсь царю всех холмов, холму Говардхан (источнику наслаждения для чувств, земли и коров). Он является слугой Кришны и он Сам Кришна. Он прекращает бесконечные страдания и дарует высшее блаженство.
(Према-бхакти-расарнава)

кр̣ш̣н̣аcйоччаих̣ пран̣айа-васатих̣ прейасӣбхйо ’пи ра̄дха̄ 
кун̣д̣ам̇ ча̄сйа̄ мунибхир абхитас та̄др̣г эва вйадха̄йи 
йат преш̣т̣хаир апй алам асулабхам̇ 
ким̇ пунар бхакти-бха̄джа̄м̇ 
тат премедам̇ сакр̣д апи сарах̣ сна̄тур а̄виш̣кароти

Из многих излюбленных объектов наслаждения и из всех прелестных девушек Враджабхуми Шримати Радхарани, конечно же, наиболее дорога Кришне и наиболее любима Им. Великие мудрецы говорят, что столь же дорога Ему и Ее божественная кунда. Безусловно, берегов Радхакунды редко достигают даже великие преданные; еще труднее достичь ее обыкновенным преданным. В том, кто хотя бы раз искупался в ее священных водах, пробуждается чистая любовь к Кришне.
(Упадешамрита,11)

[bookmark: _GoBack]анйера хр̣дайа — мана, мора мана — вр̣нда̄вана,
 ‘мане’ ‘бане’ эка кари’ джа̄ни 
та̄н̇ха̄ тома̄ра пада-двайа, кара̄ха йади удайа, 
табе тома̄ра пӯрн̣а кр̣па̄ ма̄ни

[Находясь в настроении Шримати Радхарани, Чайтанья Махапрабху сказал:] “У других людей ум неотделим от сердца, у Меня же ум неотделим от Вриндавана, потому что никогда не покидает его. Мой ум и есть дорогой Твоему сердцу Вриндаван. Если бы там проявились Твои лотосные стопы, Я бы во всей полноте обрел Твою милость».
(Чайтанйа-чаритамрита, Мадхйа,  13.137)

